
Прошел месяц, как кол­
лектив Краснодарского теат­
ра оперетты обрел «постоян­
ную прописку» на углу улиц 
Красной и Орджоникидзе, на­
чав свою работу в новом 
прекрасном здании, любовно 
сооруженном строителями го­
рода. Уже месяц, как радует­
ся аншлагам администра­
ция театра и огорчаются те 
любители искусства, кото­
рым до сих пор не посчаст­
ливилось попасть в театр. 
Ведь даже полуторатысяч­
ный зрительный зал не в со­
стоянии ежевечерне вместить 
всех желающих.

Интерес жителей краевого 
центра обусловлен еще и 
другим обстоятельством: ра­
достью встречи с любимым 
коллективом актеров, по ко­
торому они уже давно успе­
ли соскучиться.

Не случайно я начал изда­
лека. Ведь праздник и те­
атр — неотделимые друг от 
друга понятия. Праздник в 
театре должен быть не толь­
ко в связи с открытием но­
вого здания или юбилея 
большого артиста. Ведь каж­
дое представление — это 
праздник. Но путь к празд­
нику лежит через трудовые 
театральные будни. Вот о 
них и хочется поговорить.

То, что коллектив театра 
оперетты начал показ своих 
спектаклей с постановки «На 
рассвете», вполне естествен­
но и закономерно. К этому 
обязывала не только герои­
ческая тема, поднятая в про­
изведении композитора О. 
Сандлера, но и сам спек-

• такль — добротный. мас-
• штабный, успевший уже вы­
держать испытание време-

: нем. Вслед за постановкой 
«На рассвете» мы увидели 
оперетту Доменико Модуньо

’ «Черный дракон». Это очень 
озорной и музыкальный спек-

' такль, говорящий о силе 
1 большой и чистой любви, пре­
одолевающей все преграды.

С нетерпением ждали мы
• знакомства с новой работой 
театра — опереттой «Гор­
ная ромашка», авторы кото-

‘ рой — наши земляки: поэт 
В. Бакалдин, композиторы 
Е. Алабин и Я. Верховский. 
Мы ждали этой встречи еще

' и потому, что за последние 
годы коллектив в своем твор­
честве шел, трудным путем 
поиска, смело вступая в тес-

. ное содружество с так назы­
ваемыми «местными» авто­
рами. Мы помнили рожден­
ные в стенах/ театра оперет­
ты: «У нас на Кубани», «Лю­

бовь Оксаны», «Кубанские 
ласточки», «Аленький цвето­
чек», «Девичья фамилия», 
«Степные огоньки».

Правда, не у каждой из 
перечисленных оперетт была 
счастливая сценическая судь­
ба. Одной удалось перешаг­
нуть границы края и уви­
деть свет рампы Кремлев­
ского театра, другие сходили 
со сцены, не успев по-настоя­
щему обосноваться па пей. 
Я не собираюсь судить, кто 
больше был виновен в этом: 
авторы или театр. Очевидно, 
и те, и другие, так как ответ­
ственность за новорожденное 
«дитя» несли в одинаковой 
мере оба «родителя».

Идя на встречу с «Горной 
ромашкой», думалось, что 
даровитый поэт Виталий Ба­
калдин, способный молодой 
композитор Евгений Алабин 
и опытный музыкант Яков 
Верховский откроют нам не­
что новое и неожиданное, 
расскажут о том, чего-мы до 
сих пор не знали. Мы впра­
ве были от них этого ожи­
дать, ибо авторы не новички 
в искусстве.

В самом поэтическом наз­
вании оперетты «Горная ро­
машка» нетрудно узнать ли­
рическую ноту, задушев­
ность', присущие поэту 
В. Бакалдину, умеющему 
как-то по-особому звонко- по­
ведать нам о самых сокро­
венных мыслях и порывах 
человека. Мы услышали 
сердечность и задушевность 
автора в его стихах, по­
ложенных на музыку и 
зазвучавших в унисон с ор­
кестром и певцами. Но ав­
тор либретто огорчил нас, не 
сумев «построить» пьесу, 
пренебрег элементарными за­
конами драматургии.

Еще Аристотель называл 
действие душой трагедии. 
Это применительно к любо­
му жанру: будь то драма, 
комедия, водевиль или опе­
ретта. А. М, Горький ут­
верждал, что всякая пьеса 
должна быть актуальна по 
содержанию, обязательно сю- 
жетна и насыщена действи­
ем, понимая пол сюжетно­
стью определенную последо­
вательность и связь собы­
тий, составляющих содержа­
ние пьесы, а под насыщен­
ностью действием — много­
образие взаимоотношений ге­
роев произведений.

К сожалению, всего этого 
нет в либретто, предложен­
ном автором театру. Нйм мо­
гут возразить: ведь в тече­
ние трех актов герои пьесы 
передвигаются на сцене, о 
чем-то говорят, чего-то доби­

ваются. В том-то и дело, 
что бесчисленные «выходы» 
и «уходы» персонажей—это 
только внешнее действие, не 
влияющее на движение сю­
жета, па развитие конфлик­
та, па раскрытие характе­
ров героев. Кстати, характе­
ров героев в либретто и нет. 
Если для действующих лиц 
пьесы — люден, проводящих 
свой отпуск в одном из юж­
ных городов страны, отправ­
ляющихся по туристским 
тропам, пет дела до того, ка­
кие у кого «чины», то нам, 
зрителям, очень важно'знать, 
что это за люди.

Мы раскрываем програм­
му и читаем: Ирина — ак­
триса, Сергей — летчик, 
Славка—инженер, Виктор — 
историк... Но вслушайтесь 
повнимательнее, о чем гово­
рят герои, проследите за 
строем их мыслей, за кру­
гом их интересов, и вы пой­
мете, что Ирина может быть 
врачом и геологом; Сергея, 
если бы он в третьем акте 
не надел военный мундир и 
не прицепил к груди звездоч­
ку Героя Советского Союза, 
можно было бы принять за 
живописца или инженера. А 
Виктор может сойти и за ис­
торика, и за кого угодно.

Есть в пьесе и спектакле 
сцера, которая не может не 
потрясти зрительный зал. Я 
имею в виду эпизод у блин­
дажа. героико-романтиче­
скую балладу «Дети, вы 
слышите нас!». И авторы, и 
театр превосходно решили 
ее. И мне подумалось, что 
эта сцепа могла бы стать 
той отправной точкой, во­
круг которой разворачива­
лись бы все события пьесы. 
Могла бы стать, но не стала, 
так как сейчас баллада вы­
глядит вставным номером, не 
подготовленным всем ходом 
предыдущих событий. Не мо­
жет быть в пьесе и спектак­
ле два развернутых финала. 
Ведь такой сильной балла­
дой. очевидно, необходимо 
заканчивать второй акт. Но ь 

• оперетте после проникно­
венной баллады, где слышит­
ся голос отцов, обращенный 

•> к молодежи, начинается сце­
на. построенная на недоразу­
мениях. с мелкими страстя­
ми любовного «треугольни­
ка».

Мне нравится музыка, на­
писанная Е. Алабиным и 
Я. Верхоцским. В ней много 
экспрессии. задушевности, 
лирического настроя. Разве 
можно забыть яуэг Ирины и 
Виктора «Улина первой люб­
ви» или дуэт Славки и Гал­
ки «Зорька золотая»? Вели­

колепны романтическая ария 
Сергея «Небо, ты снова ря­
дом» и полные юношеского 
задора дуэт Майки и Левуш­
ки. Замечательно написана 
баллада Сергея «Дети, вы 
слышите нас!», полная высо­
кого гражданского пафоса. И 
молено только пожалеть, что 
авторы музыки пока не на­
шли для своего произведе­
ния центральной темы, кото­
рая прошла бы достаточно 
ярко и проникновенно лейт­
мотивом через всю оперетту.

Трудная задача выпала на 
долю режиссера А. Паверма- 
на и исполнителей, осущест­
вивших постановку «Горной 
ромашки». Материал, пред­
ложенный им авторами, они 
попытались добросовестно 
воплотить в своем спектак­
ле. Режиссер А. Павермаи 
проявил максимум находчи­
вости и изобретательности, 
чтобы как можно лучше и 
точнее повести разговор о 
правде жизни и человече­
ских отношениях. Исполните­
ли, придерживаясь «условий 
игры», заданных нм режиссе­
ром-постановщиком, стреми­
лись как можно ярче расцве­
тить свои образы, хотя уси­
лия коллектива все время на­
талкивались па схематизм 
литературного материала.

Не вина, а скорее беда те­
атра в том, что основным ге­
роем «Горной ромашки» ока­
залась экстравагантная ме­
щанка Кладииа в мастерском 
исполнении артистки Е. Бе­
лоусовой. Думается. что 
здесь сыграло свою роль не­
правомерно большое место, 
какое уделили этому образу 
авторы и театр, а также яр­
кое дарование актрисы. Для 
каждого из нас. знающих и 
любящих искусство Е. Бело­
усовой, было неожиданно­
стью увидеть ее в непривыч­
ном амплуа, в остро харак­
терной роли. И вполне по­
нятно. что исполнительница 
Кладины стремилась черес­
чур раскрыть свои творче­
ские возможности, при этом 
где-то лаже теряя чувство 
меры и вкуса. Но думается, 
что тот эксперимент, какой 
произвел режиссер А. Па­
вермаи. назначив актрису на 
роль, не свойственную ее 
плану, себя оправдал. Он’ 
имеет воспитательное значе­
ние, так как расширяет твор­
ческий диапазон артистов, 
разнообразит их исполни­
тельскую палитру.

В «Горной ромашке» 
много искренних чувств вло­
жили в исполняемые ими ро­
ли артисты Н. Цагина (Ири­
на), Е. Василевский (Сергей), 
В. Круглов (Жора), Н. Пи-

чахчи (Майка), Г. Миносян 
(Левушка), 3. Кулакова (Ан- 

. на Николаевна), А. Милеи- 
ченко (Солидный).

И приходится только со­
жалеть, что такие опытные 
мастера сцепы, как Б. Пет­
ровский, А. Логинов, II. Ани­
симов, В. Варнавский, из-за 
бледности драматургическо­
го материала не смогли за­
блистать со сцены всеми 
гранями своего таланта.

Не повезло и молодежи— 
артистам Г. Славинскому и 
Л. Алабиной. Их роли в пье­
се несут чисто формальный 
характер.

Если в спектакле «Горная 
ромашка» порадовал моло­
дой дирижер Б. Литвиненко, 
музыкант тонкий и требова­
тельный, добившийся чисто­
ты и проникновенности зву­
чания оркестра, то несколько 
огорчили нас танцевальные 
номера. Технически артисты 
балета танцуют хорошо, чет­
ко, увлеченно. Но «Танец ро­
машек», поставленный ба­
летмейстером Л. Леонидо­
вым, лишен национального 
колорита. Да и сам замысел 
номера, когда девушки вы­
ходят с явно бутафорскими 
цветками ромашек, напоми­
нает продукцию базарных 
фотографов, снимающих на 
фойе гор людей в черкесках 
па рисованных лошадях, 
предпосылая многозначитель­
ную надпись: «Привет с 
Кавказа». Уж больно сма­
хивает танец «Неудачные 
туристы» на танцующих де­
виц из западного кабаре. А 
ведь исполняют все эти но­
мера, по замыслу авторов, 
самодеятельные артисты ан­
самбля «Горная ромашка».

Нет поэтического образа н 
в изобразительном решении 
спектакля. Декорации худож­
ника А. Чечина невырази­
тельны, не передают колори­
та места, где происходят со­
бытия пьесы.

Какие же впечатления мы 
выносим из просмотренного 
нами спектакля «Горная ро­
машка»? Трудно, очень труд­
но театральному коллективу 
создать значительную работу 
на слабом литературном ма­
териале.

Есть единственный крите­
рий в работе с авторами — 
это высокая требовательность 
к пьесе и борьба с компро­
миссом. который не прино­
сит радости ни театру, ни 
зрителям.

А. ЛОМОНОСОВ.
•V . . .


